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In this chapter, Abram learns more about 
the Covenant with the Lord; later chapters 
will include the birth of Isaac (chapter 21), 
the marriage of Isaac and Rebekah 
(chapter 24) the death of Abraham as well 
as the birth of Abraham’s grandsons Esau 
and Jacob (chapter 25); and all the 
numerous promises of God to Abraham, 
Isaac and Jacob which are nationalistic 
promises still being fulfilled by their 
descendants, heirs of those promises 
scattered throughout the world in our 21st century,   

Abraham was 99 years old, 

1 And when Abram was ninety-nine years old 

the LORD appeared to Abram, and said to him, 

I am God Almighty; walk before me, and be 

complete. 

2 And I will make My covenant between Me and 

you, and multiply you exceedingly great. 

3 And Abram fell on his face: and God talked 

with him, saying, 

4 As for me, behold, My covenant is with you, 

and you will be a father of many nations. 

5 No longer will your name be called Abram, but 

your name will be Abraham; for I made you a 

father of many nations / all these grand promises; 
it’s already a done deal in God’s eyes. 

6 And I will make you fruitful and exceedingly 

great, and I will make nations of you, and kings 

will come from you. 

7 And I will make My covenant between Me and 

you and your offspring after you in their 

generations for an everlasting covenant, to be 

God to you, and to your offspring after you. 

 

Dans ce chapitre, Abram en apprend plus sur 
l'Alliance avec le Seigneur; les chapitres 
suivants incluront la naissance d'Isaac 
(chapitre 21), le mariage d'Isaac et Rebecca 
(chapitre 24) la mort d'Abraham ainsi que la 
naissance des petits-fils d'Abraham Esaü et 
Jacob (chapitre 25); et toutes les 
nombreuses  promesses de Dieu à Abraham, 
Isaac et Jacob qui sont des promesses 
nationalistes toujours accomplies par leurs 
descendants, héritiers de ces promesses 

dispersées à travers le monde au XXIe siècle, 

Abraham avait 99 ans, 

1 Et quand Abram avait quatre-vingt-dix-neuf 

ans, le Seigneur apparut à Abram et lui dit: Je 

suis Dieu Tout-Puissant; marche devant moi et 

sois complet. 

2 Et je ferai mon alliance entre moi et vous, et je 

vous multiplierai extrêmement. 

3 Et Abram tomba sur son visage: et Dieu lui 

parla, disant: 

4 Quant à moi, voici, mon alliance est avec vous, 

et vous serez le père de nombreuses nations. 

5 Votre nom ne sera plus appelé Abram, mais 

votre nom sera Abraham; car je t'ai fait père de 

plusieurs nations / toutes ces grandes promesses; 
c'est déjà un fait accompli aux yeux de Dieu. 

6 Et je vous rendrai fécond et extrêmement 

grand, et je ferai de vous des nations, et des rois 

viendront de vous. 

7 Et je ferai mon alliance entre moi et toi, ainsi que 

tes descendants après vous dans leurs générations 

ce sera une alliance perpétuelle, pour être Dieu 

pour vous, et celui de ta descendance après toi. 
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8 And I will give to you and to your offspring 

after you, the land of your sojourning, all the 

land of Canaan, for an everlasting possession; 

and I will be their God. 

9 God said to Abraham, Therefore you and your 

offspring after you, you will keep My covenant 

throughout their generations. 

10 This is My covenant, which you will keep,  

between Me and you and your offspring after 

you: 

every male among you will be 

circumcised  

the NASB says: Abraham’s part in the covenant-making 
process was circumcision; a rite practiced earlier by 
others. In this verse, God makes it a sign of the 
covenant. For a Hebrew to refuse circumcision was to 

cut himself off from the covenant community. 

11 And you will circumcise the flesh of your 

foreskin; and it will be a sign of the covenant 

between Me and you. 

12 And when he is eight days old, will be 

circumcised among you,  

every male in your generations, he who is born 

in the house, or bought with money from any 

foreigner, who is not your offspring. 

13 He who is born in your house, or who is ought 

with your money, must surely be circumcised: 

thus My covenant will be in your flesh for an 

everlasting covenant. 

14 But an uncircumcised male who is not 

circumcised in the flesh of his foreskin, that one 

will be cut off from his people;  

he has broken My covenant. 

8 Et je vous donnerai, à vous et à votre 

progéniture après vous, le pays de votre séjour, 

tout le pays de Canaan, pour une possession 

éternelle; et je serai leur Dieu. 

9 Dieu a dit à Abraham: Par conséquent, vous et 

votre progéniture après vous, vous respecterez 

mon alliance à travers leurs générations. 

10 Ceci est mon alliance, que vous garderez, 

entre Moi et vous et votre progéniture après 

vous: 

chaque homme parmi vous sera 

circoncis 

le NASB dit: La part d’Abraham dans le processus de 
conclusion d’alliances était la circoncision; un rite pratiqué 
plus tôt par d'autres. Dans ce verset, Dieu en fait un signe 
de l'alliance. Pour un Hébreu, refuser la circoncision, c'était 
se couper de la communauté de l'alliance. 

11 Et vous vous circoncirez la chair de votre 

prépuce; et ce sera un signe d'alliance entre moi 

et vous. 

12 Et quand il aura huit jours, il sera circoncis 

parmi vous, 

chaque mâle de vos générations, celui qui est né 

dans la maison, ou acheté avec de l'argent à un 

étranger, qui n'est pas votre progéniture. 

13 Celui qui est né dans votre maison, ou qui doit 

avec votre argent, doit certainement être 

circoncis: ainsi mon alliance sera dans votre 

chair pour une alliance éternelle. 

14 Mais un homme non circoncis qui n'est pas 

circoncis dans la chair de son prépuce, celui-là 

sera retranché de son peuple; 

il a rompu Mon alliance. 
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15 And God said to Abraham, As for Sarai your 

wife, you will not call her name Sarai, but Sarah 

is her name. 

16 And I will bless her, and yes, I give you a son 

by her.  

I will bless her, and she will be a mother of 

nations; kings of people will come from her / in 
these verses, 13 times the Lord mentions: covenant; an 
agreement with Abraham, not exhaustively but in more 
detail, and did the Lord pause? Because there must 
have been lots going through Abraham’s mind: 

17 Then Abraham falling on his face, laughed, 

and said in his heart,  

Will a child be born to one who is  100 years old?  

and will Sarah, who is 90 years old, bear? / 
Abraham found this humorous; Isaac = laughter 

18 And Abraham said to God, O that Ishmael 

might live before You! 

19 But God said, indeed Sarah your wife will 

bear you a son; and you will call his name Isaac: 

and I will establish My covenant with him for an 

everlasting covenant, and with his offspring 

after him.   

for more about this promise to Isaac: check out 
Hosea 1 

20 And as for Ishmael, I have heard you: 

Behold, I have blessed him, and will make him 

fruitful, and will multiply him exceedingly 

great. He will father twelve princes, and I will 

make him a great nation. 

21 But My covenant I will establish with Isaac, 

who Sarah will bear to you this time next year. 

15 Et Dieu dit à Abraham: Quant à Sarai, ta 

femme, tu ne l'appelleras pas Sarai, mais Sara 

est son nom. 

16 Et je la bénirai, et oui, je vous donne un fils 

par elle. 

Je la bénirai et elle sera mère de nations; les rois 

des gens viendront d'elle / dans ces versets, 13 fois le 
Seigneur mentionne: alliance; un accord avec Abraham, 
pas de manière exhaustive mais plus détaillée, et le 
Seigneur a-t-il fait une pause? Parce qu'il devait y avoir 
beaucoup de choses dans l'esprit d’Abraham: 

17 Alors Abraham tomba le visage contre terre, 

rit et dit dans son cœur: 

Un enfant naîtra-t-il de celui qui 100 ans? 

et Sara, qui a 90 ans, supportera-t-elle? / 

Abraham a trouvé cela drôle; Isaac = rire 

18 Et Abraham dit à Dieu: O qu'Ismaël 

puisse vivre devant toi! 

19 Mais Dieu a dit, en effet, Sara, ta femme, te 

donnera un fils; et tu appelleras son nom Isaac; 

et j'établirai Mon alliance avec lui pour une 

alliance éternelle, et avec sa descendance après 

lui. 

pour en savoir plus sur cette promesse à Isaac: 
consultez Osée 1 

20 Et quant à Ismaël, je vous ai entendu: Voici, 

je l'ai béni, et je le rendrai fécond, et le 

multiplierai extrêmement grand. Il engendrera 

douze princes, et je ferai de lui une grande 

nation. 

21 Mais j'établirai mon alliance avec Isaac, que 

Sarah vous portera cette fois l'année prochaine. 
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22 And when He finished talking with him, God 

went up from Abraham. 

23 And Abraham took Ishmael his son, and all 

who were born in his house, and all who were 

bought with his money, every male among the 

men of Abraham's house; and circumcised the 

flesh of their foreskin on the same day, as God 

said to him. 

24 Now Abraham was ninety-nine years old, 

when he was circumcised in the flesh of his 

foreskin. 

25 And Ishmael his son was thirteen years old, 

when he was circumcised in the flesh of his 

foreskin. 

26 On the same day was circumcised Abraham 

and Ishmael his son, 

27 and all the men of his household, born in the 

house, or bought with money from a foreigner, 

were circumcised with him. 

 

Every Praise     

Jesus 

Encouragez le Seigneur 

Invincible et baptisez-moi 

Découvrez: nos frères et sœurs chantent la 
louange de Dieu:  

The Songlist  

22 Et quand Il a fini de parler avec lui, Dieu est 

monté d'Abraham. 

23 Et Abraham prit Ismaël son fils, et tous ceux 

qui sont nés dans sa maison, et tous ceux qui ont 

été achetés avec son argent, chaque homme 

parmi les hommes de la maison d'Abraham; et 

circoncit la chair de leur prépuce le même jour, 

comme Dieu lui avait dit. 

24 Maintenant, Abraham avait quatre-vingt-dix-

neuf ans, lorsqu'il fut circoncis dans la chair de 

son prépuce. 

25 Et Ismaël, son fils, avait treize ans, lorsqu'il 

fut circoncis dans la chair de son prépuce. 

26 Le même jour, Abraham et Ismaël son fils ont 

été circoncis, 

27 et tous les hommes de sa maison, nés dans la 

maison ou achetés avec de l'argent à un 

étranger, furent circoncis avec lui. 

 

 

ABRAHAM était hébreu; pas juif - Juda était l’un 

des 600 ou 700 Grands-Petits-Fils d’Abraham. Ne 
confondez pas les promesses terrestres et nationalistes 
avec les promesses éternelles liées à la venue du 
Messie.   

Check out our messianic brothers in the Lord; great sons 
of Judah:  

ONE FOR ISRAEL | LEON MAZIN – TIKUN | ISRAELI 
NEWS LIVE | MESSIAH OF ISRAEL | BEHOLD ISRAEL 
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